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XLVI. LETNIK 1 9 2 6 ŠTEVILKA 

LJUBLJANSKI ZVON 
M E S E Č N I K ZA K N J I Ž E V N O S T IN PROSVETO 

Dr. Rajko Nahtigal / Franc Miklošič 
(Slavnostni govor o priliki odkritja spomenika v Ljutomeru <1ne S. avgusta 1916.) 

Rojak i ! Ciostje! 

Majhen narod leliko zapade nevarnosti. <la pri ocenjevanju 

svojih mož. ki so se na kakršenkoli nnein iidejslvovnli no 

domačem ali splošnem k ul i urnem pol ju, rad zaide n pvo-

11 rano p tečen jevan je. ali pa jil i nc ume niti tonit i ter j i h pola-

goma popolnoma prezre in pozabi. kar je viden znak ku lh i rno 

zaostalosii, oziroma že narodnega propada 11 ja. Razo 11 tega pa jo 

še i>j-š pripadniki)] velikih narodom zelo razširjeno prepričanje, 

da se sin malega narodu pri vsej svoji genialnosti ne moro po-

clo onih višin kulturne delavnosti, <ta bi njegovo delo imelo 

T udi splošen kulturen pomen. 

\ današnjem slučaju na naše veselje ne velja no eno. ne 

flii i go, ae tretjo. Slavce Fran en Miklošiča — in to še fako slovesno 

in slavivno — se našemu narodu ni treba ban, da bi ga kako 

precenil ali tla bi njegovo ime 110 bilo slavno znano splosni kul-

turni povest n k i , S posebnim veseljem p;i moramo se priznali , da 

меје njegovim na jož j im sorojakoni v \e!ik<> čast. da so v sedanji 

uovoprerojoni dobi našega narodnega ži\Ijenja dali ravno oni 

pobudo k proslavi, ki bi se leio prod izbruhom svetovno vojne, 

ob s io lomki Miklošičevega rojstva gotovo ne mogla vršiti tako 

svečano in radostno, kakor danes na narodno osvobojenih domo-

\ inskili i Ich. 

V kraikom času. ki mi sloji na razpolago, da prikl ičem v 

spomin veliko osebnost sla\Ijenčevo. mi jc mogoče lo v naj-

glavnejših črtah orisati Miklošičevo ž iv l jen je in delo. 

Rojen IS|~. leiti \ bl ižnjem RaHomevščakn kot najstarejši sin 

preprostega \ inogradnika. krščen tu v Ljutomeru, sc je čez kakih 

pei lot preselil z očetom som. tako da danes lehko praznu jemo 

tudi nekako stoletnico Miklošičevo naselitve \ kra ju , k je r so mu 

sedaj odkriva spomenik. In je pohajal l judsko šolf>. g imnazi jo 

pa dve leti \ nednl jn jem \nraždmu. ostalo \ Mariboru, k jer jc 

že pokazal poseben dar za jezike, /lnsri grščino. učil se je tudi 
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francoSčine in i tal i janščine. a drugo val je z b l i žn j im ro jakom i/ 

Crrovca, znamenit im Stankom Vrazom, rojenim leta 1810. 

Jeseni leta lS~t). j e odšel v Gradec, k jer je dovršil na jpre je 

dvu letnika FilozoFsko-hisioričnoga študi ja (sedanja na jv iš ja gim-

nazi jska razreda), potem pa leta Г836. jus. 

Živel j o od ins irukci j ier j e bit med drug im domači uč i te l j v 

rodbini znanega poljskega emigranta, grofa Ladislava Ostrov-

skega, pa j o umevno. d;i j e v literarnem krožku slovansko na-

vdahn jen ih in za narodnoprosvetno delo navdušenih slovenskih 

d i j akov v Gradcu uči) pol jski , med tem ko j c njegov pr i ja te l j 

Vraz vodil ruske vezbe.S tem in drug imi j e koval razne l iterarne 

načrte, pa so hoteli l j ub l jansk i «Čbeltei> postavili ol> stran «Me-

ni l j tka» , kateremu bi bil dal Miklošič (po Vrazovem pr i čan ju ) 

truplo. iii/ sam ust ti. Davor in 1 rstenjak noge. a Prešeren poroti. 

/ z adn j im se j e Miklošič seznanil že le I a IS~|. v počitnicah, ko 

j o potoval / Antonom Murkom \ L jub l j ano in Celovec. pa mu j o 

moral ugajat i , ker mu pozneje pošil ja preko Vraza pozdrave. 

\ tako zvanom ilirskem pok ie in pa Miklošič ni bil spočetka 

Prešernovega nazora, temveč se j e da l pridobit i od glavnega 

glasnika l l ir izma, S lanka Vraza, za il irsko idejo, tako da je 

bodoči strogi znanstvenik /u jaha l celo Pogaza ier še na D u n a j u 

prva lota zlagal pesmi na ilirskem pismenem narečju. Vendar 

pa tudi v n j i h izraža kot glavni motiv l jubezen do rodne govorico. 

Ki) pošil ja Vrazu pesmi s pesniško poslanico, pravi, kakor vidi 

\ duhu. dii pr idejo v domovino in 

«Gins! v;i<] p o / n u h i . mili . kad fjf j i m )>rismcjo struna, 

lihi* mu j im udari l i : p i j e vidismo svjrtlost <Lin;i. 

k n l i k n j im daje radost slasti mi jo abmuuulc . 

m i l i glasa mod tla sUuioatf d» s i i svoju put -/ubile. 

Tudi v pesmi «S lavu j j . natisnjeni v \razovi .Danici ilirski 

let ii (840. peva podobno: 

I Juni moja ntoćište 

\n svietloj üvic*/di i Str. 

4 i neba siicd svirllosii 

O j k ra l j k o šUidjnnosti! 

.Nu U r pjesui rodilo mjr-io 

Sjeriit ( r' se dlisii iVsto. 

Po dovršenih jur id ičnih študi jah bi bil Miklošič kmalu zašel 

v stroko čisie teoretične fi lozofije, к<ч- je bil leta ! S " r po potrebi 

žo le na podlagi prvega r igo roza iz f i lozofi je (eno leto prod 

doktoratom) imenovan za s upi en ta Filozofske stolioe n;t giü iS k i 
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univerzi, ii kmalu na to jo — k sreči brez uspeha — skušal celo 

doseči profesuro filozofije na univerzi v Inomostu. 

Jeseni leta I8>S. je odpotoval Miklošič na Duna j , da nadal ju je 

jur idiene študije iu da se posveti odvetništvu. Leta i840. je res 

tudi postal doctor juris ier je vstopil v pisarno advokata Bacha, 

očeta ministra, po katerem so prejeli ime zloglasni Bahuvi 

huzar jb , Toda izkazal se je slabega odvetnika. Odsvetoval ji 

N. pr, nekemu kmetu p ra vdan je iti njegov šef mu je na svetoval, 

naj si izbere drug poklic. In ta. sedaj že pravi, se je v pros po h 

vsega Slovanstva in splošne vede v ist in i našel. 

Grof Ost rovski j ed i l i Miklošiču pri odhodu priporočilno pismo 

na živetega na Duna ju s loveče ga slavista Slovenca Kopitarja in 

/.nanje s tem slavnim in učenim možem, ki ima pred celokupnim 

našim narodom veliko zaslugo, da je vzgoji l Vitka Ka rad žica. 

lEstvaritelja novega srpsko-h v vaškega knj iževnega jezika, ji1 

Miklošiču polagoma odprlo zmisel za njegove prave sposobnosti 

za znanstveno preučevanje slovanskih je/ i kov in tej smernici 

Miklošič — izvzemši le se politično burno leto J84&, k d se noben 

resnični rodol jub ni mogel odtegniti borbi za narodne pravice — 

od tedaj že brez oklevanja posvetil vse svojo neizčrpne sile ter 

j i služil do konca <lni svoje osem in sedemdesetletno starosti 

(f 1891), ledu j t- stopil še preko mej slovanskega sve iti in pri vzel 

v svoj znanstveni delokrog tudi oelo vrsto drugih, slovanskim 

sosednjih jezikov, ki so bili ravno tako malo ali še manj pre-

iskani nego slovanščina. Poglabljal se je vedno bolj in bol j v 

suho, strogo znanstvo in postal tipičen pravi učenjak. 

Al i za ti) se je bil naj vest nejše pripravil . Začel je črpati 

gradivo iz prvih virov, /lasti bogato rokopisne zakladnice tedanjo 

dunajske dvorno knj ižnice, v katero je s pomočjo Kopitarjevo 

vstopil kot uradnik leta 1844.. eno in trideset ler star; poleg tega 

pa so je docela vsposobil /.o sodobno znanstveno primerjalno 

jezikoslovje, tedaj še mlado ali mnogo obetajočo vedo: priučil se je 

staroindijskemu sanskriu in za slavista neobhodni starinski litav-

Ščini: že za ž iv l jen ja Kopitarjevega je mogel toga nadomeščati 

kot cenzor slo\anskih, p Škili in ruinunskih knj ig . Tako jc bil 

v stanu navesti v vlogi na kn j i žn ico znanje klasičnih jezikov, 

sanskrta, novogrŠčine, itali janščine, francoščino m angleščino ter 

slovenščine v vseh njenih narečjih. 

Umevno je. da se jo tedaj Vraz začel bati za pri jatel ja, da se 

izmika njegovim idealom, ko piše Muršcu: l od Miklošiča neenjo 

se nista. Čuo sam od mnogih našinacah. sto sn došli iz Boča. le 

kažu da se je s Kopita rem srepio kao Orestes i Pvlades. t. j. složan 
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i jedi iodušan — nepr i j a ie l j il irštinc, Šieta za tol iku g lavu!» Ali 

ko so j e \ raz sum sestal na D u n a j u / Miklošičem. vzkl ika v nekem 

p ismu: Dr , Miklošič čovek je vrlo učen i č in i mi se, da j e 

dust oj an o nog kadi la, kuj i' se pa I i na slavu mu u kadionicah 

časopisih t nov i na h. O d k a k o sc nismo vidi l i (a lomu ima 7 god,} 

upe t j e tol iko pri uči o novoga i d ivnoga, da se čovek krstiti mora 

od čuda. kad pomisli mladost njegovu (ima godini), O n je već 

d osa d uč imo zn n auku crkvenoslav. jez ika više nego Kopitar pod 

^ i s s v o j ž i v o t . » 

i o j t- b i lo tedaj , ko j e Miklošič pričel ob jav l ja t i svoje prve 

spise. Prvi , obširen pretres pr imer ja lne slovnice indoevropskil i 

jezikov «stvari tel ja pr imer ja lne jezikoslovne vede, Franca 

1 i 11 p pii, je izšel leta 1844. Ž n j im j e Miklošič mahoma zaslovel v 

strokovnih krog ih ter takoj stopil v prvo vrsto sodobnih jeziko-

slovcev. Sledeče leto so sledili koreni s t aroslo venskega jezika in 

4i i ioslovenski prevod govora Janeza / la iousta na Cvetno nedel jo 

iz supraselskega kodeksa, 

S t orni prv imi tiski j e že označeno Miklošičevo osrednje znan-

stveno zan iman je zli pr imer ja lno gramat iko, slo varne zbirke in 

(ekstno gradivo. Podčrtati pa je, da I ud i v teh znanstvenih spisih 

da je izrecno izraza svoji l j ubezn i du rodnega jez ika, k a i1 j e v 

takih spisih gotovo vse pre je nego običajno. V pretresu Boppovega 

dela pravi na začetku, da si je imenovano delo zasluži lo pravico 

na naj tople jšo hvaležnost vsakega svoj jo/ i k l jubečega Slovana, 

a na koncu, da j c svo je krit ične pr ipomnje k delu izrekel le v 

korist jez ikoslovja in iz l jubezni do materinega jez ika. .Seveda 

bi mogel kdo reči. da j e io bi l le tribut mladostni in romant ični 

dobi. l oda še leta ISS", j e kol starec na vrhuncu slave dodal v 

razpravi , t iskani pri duna jsk i akademi j i znanosti, pod črto 

opazko, da so se še v X IX . Molet ju učil i in so uče tisoči slovanskih 

otrok katek izma nemški, ne da bi razumeli niti stavka. Pri 

Miklošičevi strogo znanstveni ekskluzivnosii in lakouieui redko-

besednosti. ko stopa njegova osebnost povsem v ozadje in govori 

predvsem le gradivo za sr. so take iz jave dragocene in osebno 

zelo pomembne. 

Drugačno čustvo, občudovan je do jezikovnega ustroja slo-

venščine. stL zrcali v izdaj i Zlatoustovega govora v izbiri staro-

slovenskega gesla: <Xaši> slovenskyji> je/\ k oti> boga dobre 

si.ivoroui> b\srh,-

V revo 1 nci jskem leiu 1848. j c bi l Miklošič izbran za pred-

sednika dunajskega društva Slovenije», ki je mnogo radikal-

nejše zastopalo slovenski program, nego vodi iel j i v domovini . 
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n. in-, poleg slovenskih sol tudi zahtevo po /ed in jen i Slo\eniji. 

Miklošič je tedaj telo potoval v narod nopol it ični misiji na tel 11 

številnejšo delegacije \ L jub l jano , kjer je bil sprejet z izrednimi 

častmi, Akademie na legija mu je posiavila častno stražo prod 

h i so. k jer je stanoval. V ustavodavni državni zbor pa ga jc i/voli! 

štajerski šentlenortski okra j za poslu neu. Praškega slovanskima 

kongresa st; rudi bolezni ni mogel udeležil i . Da l po se je pod-

pisati na p rok lama ci jo zu kongres, sestavljeno tudi il irski. Razen 

tega je s Kozlcrjcm kot tajnikom • Sloveniji ' podpisal obrazložim 

slovenskega stališča kongresu s slovanskimi zahtevami, predvsem 

po slovenskih šolah. 

Politična zarja je. kakor znano, bi iro oieumela. Miklošiča pa 

vidimo z naglimi koraki napredovati na vedno višji iti višji znan-

stveni poti. Istega leta posiane dopisujoči član duna jske akade-

mi je znanosti, čez n i leta pravi član. končno ta jn ik filozofsko-

bistoričiiega razreda Icr redoma član. oziroma častni član skoro 

vseh glavnih evropejskih akademi j in učenih dr 114lev, zlasti <> 

pr i l ik i svoje sedemdesetletnice (v Parizu. Berolinu. Petrograd u. 

Krakov 11, Progi, Kodon j 11, Bukarešti, Budimpešti, R imu itd. itd.). 

Sevedo i udi v Belem gradu, Zagrebu in L jub l j an i , Tu je častni 

elan Slovenske Matice. 

Leta 1849. ga imenu je jo za izrednega profesorja sra r oslova n-

ščine, naslednje lolo pa za rednega profesorja slovanskih jezi ko v 

in l iteratur na univerzi na Duna j u . Leto na to ga lu filozofsko 

fakulteta žc izbere za dekana, čez dve leti pa cela univerzo za 

rektorja, o ministrstvo prosvete go postavi za predsednika izpra-

ševalnc komisije za profesorske izpite. Eminentno j e bil namreč 

udeležen tudi pri tedanj i reformi vsego šolstva, pa ima za to 

njegov markantni spomenik na dunajsk i univerzi mesto med 

možmi, ki so igrali glavno vlogo pri reformi kakor grof Thun in 

profesorja Bonitz in Exner, Pri tem je Miklošič zahteval sanmslu-

venske l judske šole. v nasprotju s škofom Slomškom, ki je Iii I za 

dvojezične. .Naravnost g i nI j i vo je, dn v času. k d bil dekan in 

rektor in preobložen z raznim znanstvenim delom, ko je bila 

dunajska akademi ja znanosti na podlagi od n je razpisanega na-

tečaja sprejeta in ravnokar natisnila prvi del pr imer ja lne slo-

vanske slovnice, kn j ige , dotlej take vrste še ne napisane. Miklošič 

ni smatral za poniževalno za* svojo znanstveno višino, prev/eii 

nalogo izda je slovenskih lie r il za višjo gimnazi jo, v katerih je 

som prispeval ne le prozaične sestavke kakor po lastnem poto-

van j u napravl jeni opis Carigrada, pripovedko i/, najstarejše 

češke zgodovine, poljske pregovore i. dr,, temveč celo prevod 
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\ verzih poljske pesmi K oh trnovskima Lipa». Puškina pravl j ice 

0 ribiču in ribici s sledovi pri ješkega narečja pa naj bi že ni 011 
p revel, ampak le popravi l , kakor je mcli sicer kon tno uredil 

berila ler i s tem pr idobi l vpl iv na razvitek slovenskega književ-

nega jez ika . Zčikiij j t- sestavil med drug i tn ž iv l jen jep is starega 

fi lozofa Severi na Boetija, doumemo i/ pr ipovedovanja , da j e 

tega najs lavnejše delo <iConsolaiio philosophiae». i. j . o dolttžbi , 

ki j o naha j amo v f i lozofi j i», kai je pač sponi in na nekdan jo 

lastno filozofsko-strokovno službo. Zan iman je za sodobno filo-

zol i jo ga pa tudi v znanstvenem poslu ni zapustilo, kakor kaže 

pr imer, da j e s svojo sintaktično razpravo o tako zvari i h brez-

osebnih glagolih (leta 1871). v drugi izdaj i pod naslovom cbrez-

sub jekmi stavki» (L 1883,) rešil težki filološko-filozofični problem 

ne le splošno filološki, temveč tudi /. vsem potrebnim filozofskim 

znan jem, da so namreč to eksistentialni stavki in da niso tedaj 

vse sodbe v psihološkem oziru medsebojni odnos dveh pojmov, v 

jez ikovnem izrazu pa zveza osebka s povedkoin. S tem je zelo 

vstregel znanstveni psihologij i , kakor dokazu je pretres spisa p o 

duna j skem filozofu Franca Brenianu, uč i te l ju predsednika Ma-

sa vika in graškega profesorja Meinung«. učitelja našega filozofa 

Pr l j cka 1'ranča Vehra. \ pretresu Brentano posebno li vali Miklo-

šičevo lakonsko kratkost in resnično d ia lekt ično silo. 

/n svoje znanstvene zasluge j e žel Miklošič od l ikovan ja , kakor 

j i h j e do njega le redko kdo i/ smrtnih doživel, _Nc le doma casino 

občan st v o v L j ub l j a n i in v L jutomeru, v državi članstvo gosposke 

zbornice, t a jno svetništvo. \isoki rodovi iti plemstvo, temveč tudi 

i/, inozemstva so se naj laskavejša pr iznan ja prvih učenjakov, 

častna znamenja za znanost in umetnost ter visok i redovi i. dr . 

kar vsi pal i nan j , Posebe na j omenim le vel ikokrižniStvo kr, srb-

skega reda sv, Save L stopnje. 

Kako ozko je bi l Miklošič zvezan ravno s Srbstvom [ti Hrvat-

stvom, 110 priča le dejstvo. <!n je n j ima specialno posvetil poleg 

1 /л In j tekstov in lisi in vrsto razprav, /.lasi i tudi o narodnem 

pesništvu. Leta j e poleg KaradŽioa. Da niči ča. Kukul jev ica , 

1. Maznranio« i. dr. kot jed in i Slovenec podpisal kn j i ževn i do-

govor o enotnosti srbsko-hrvaške knj iževnost i in pravopisa. Pri-

ja te l j Karadž ieu, tisk posmrtnih del. katerega je on oskrbel, jc / 

druge si i ii ti i postal uč i te l j Karadžicevega nadal jevatel ja med 

Srbi. T, Dan ič i ča in svojega lastnega naslednika. V. Jagića, ter 

JE tako SEL m nadal jeval tradici je svojega učitel ja Kopi tar ja , uči-

telja rudi Karadžičevega. To mora s ponosom navdat i vsakega 

Slovenca, ker poleg mnogega drugega svod oči. da nismo Šele v 
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svobodni domovini od vel iko koristi za naša \ečja dva narodna 

brala, ampak da smo to že od zdavna j bili . Tud i prakt ično je 

Miklošič izmed vseli slovanskih jez ikov do konca dn i na jbo l j 

obvladal srbsko-hrvatski; kuj i i . kakor te zdi tud i paradoksno, je 

vendar psihološka istina, da znanstvena anal iza jez ikov ne vse-

buje tudi n j ihove dovršene prakt ične vporabe, Končno jo i 

srbsko-hrvatsko zeml jo dobro poznal, ker jo potoval poleg Istre 

v Da lmac i jo , Dubrovn i k in Črno goro, Potoval vobče ni veliko, od 

leta i860, sploh ne več. Pač pa je hodil kot mladenič mnogo po 

ožj i s\oji slovenski domovin i ; sicer je bil še v I ta l i j i , na fran-

coskem in Nemškem, 

Znanstveno delo, ki ga jo Miklošič obavil tekom skovo pet-

desetletnega neumornega napora, je ogromno in tvori zase skoro 

ma jhno knj ižn ico. Knj ig , mod n j im i več zelo obsežnih, j r izdal 

34 v 44 zvezkih, a razprav, ki so izšlo po večini v publ ikac i jah 

du hü j s kr akademije znanosti — k je na j bi j i h bil tedaj si ter 

Tiskal — in od katerih n o r i j o nekatere rako isto debele kn j ige , 

je vsega I OS, Ako prenesemo \ so na enak običajni oktavni format, 

leda j dobimo za \se skupaj okrog 1323 tiskanih pol. torej okrog 

21.200 strani. Vrhu toga pa so osiali razni načrti neizvišeni. Tako 

se je n, pr. njegov rokopisni slovenski slovar v 4 zvezkih na 2H~ 

pola h vk l juč i l \ Plete ršnikov slovar. 

Slovansko Iilologijo ji ' Miklošič pri tem pojmoval v ožjem 

zini slu besede nego Dohrovskv ali Šaiafik. predvsem le kol pre-

učevanje jeziku in jez ikovnih spomenikov in kar je s tem \ uvozi. 

Folkloristiene, narodopisne, staroiitniške in zgodovinske študi je 

stopnjo zato p i i njeni proii prvim daleč v ozadje: ravno tako se 

mu n i l j ub i lo pisati tudi recenzij. Odgovor je da ja l v svojih 

delili. Razen znamenit ih dveh prvih iz leta IS44. in 184-7, o Boppu 

ter o V ost okova izdaj i staro ruskega Ostrom i rove ga evangeli ja, 

ki sta prav /x\ prav za svojo dobo opohalni razpravi z novimi 

odkri t j i , j e Miklošič obelodanil sicer le še štiri künk i i oznanila, 

med n j im i o Slovenca Gr . Kreka U vodu v slovansko-literarno 

z godov i no > tet dveh Daničičevih dok sintaksi in rječii iku i/ srb-

skih knj iževnih starin. O zadnj ih sin izšli oznanil i v srbskih Časo-

pisih. Tudi s strokovnim časopisom za slovansko filologijo, ki ga 

j c pričel izdüjiiii po če t kom petdesetih let in ilirski Silin oznanil v 

Novicah (1830, štev. 3). ni uspel. Posrečila sin so samo dva letnika. 

Celo izdaja tekstov Miklošiču ni bila prav pri srcu. \ izdaj i 

srbskih listin naravnost pravi, da jc najmanjša slava izdajati , a 

največja razlagati pismene spomenike. 1/. pravih staroslovonskih 

sporneniko\ je izdal le suprasolski zbornik, dodatek h Klocovemti 
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glagolskemu spomeniki! in odlomek iz glagolskega mari j iuskegn 

evangel i ju , / n u d u j o glagol skega Asseniani jevega evangel i ja se 

n. pr. ni po i rud i 1, dasi ga je Kil Kopi tar prepisu! in Miklošič /r 

\ svojili p iv ih slovarnil i delili (v starOsloveriskih korenih leta 

in \ siaroslovenskem besednjaku leta 18Ж) s lovanio i /mb i l . 

Toplo pa j e pozeku vil Val ja včevo ob jav l jen j e prav l j ic iz okolice 

\ a ra i d i na. i rdeč, da se nekateri n u d i j o , nepoznavajot: element ov 

jezikovne t i lozol i je. ustvari l i splošen slovanski pismeni jezik. in 

ne pomisl i jo, da jezik, ki ga nam j e Bog dal. Ic polovičarski 

poznamo; . 

ležišče Miklošičevega znanstvenega dela j e pr imer ja lna 

van ska gramat ika in slo v urno delo. torej neposredno delo o 

jez iku . Kako pa si j e s iem takoj pri nastopu mogel zavoje vati 

prvo vod i ln o niesTo, se vidi i/ dotedanjega slanja slovanske fiLo-

logi je. Pair iarha slavistike Dobrovskega češka (1804. druga iz-

daja ISI9J in staroslovenska slovnica (1922) pri vsej svoji todohni 

epolialnosii pada ob rojstvo historične in pr imer ja lne metode v 

jez ikos lovju iti n ima zlasti ne historičnih perspektiv, tako da je 

sta r oslove n ska slovnica oh Rusa Vostokova sočasni genialni raz-

piaviei o siaroslo\enščini [1820} deloma že zastarela. Kopi tar ja 

duhovita slovenska slovnica (1808). posebno pa znamenita izdaja 

slai-oslovenskega Kloeovcga glagolskega spomenika (18%} tvori 

pro I i Dob lovskemu gotov napredek. L i l i jezikoslovno na jman j . 

Vostokova pojastiitev staroslovenskih nosnih vokalo\ mu n. pr, 

še vedno ni po v sej n jasna. Safari k j e s svoj imi pabrki v/, siavih 

srbskih rokopisov s slovanskim narodopisom (1842). pred-

vsem pa s slovanskimi starožiiuosimi (i8>6) silno razširil krog 

znanja n Slovansivn. ali se neposredno ne tiče jez ika. Vrstnik 

Miklošičev. Rus Sreznevskij . j e obelodanil dobre misli o zgodo-

vini ruskega jez ika» (IS49I. toda le misli itd. 

Jasno je tedaj, da j e pojav Miklošičeve pr imer ja lne slovnice 

slovanskih jezikov (I8>2 glasoslovje. 18% oblikoslovje. 1868- IS~4 

sintaksa. 1 8 " debloslovje — vsega čez 2 >00 si rani) moral storiti 

novo o po ho v i zučevan ju slovanskih jezikov, Peirogra jska akade-

mija ga j e zato naravnost imenovala usivari tel ja slovanske filri-

logi jc . a dresa univerze v Bonnu pa ga postavlja ob si ran slavnih 

d veli usianovitel je\ germanskega in romanskega jezikoslovja. 

J. G r imma rti I". Dieza. pr imer ja ln i slovnici se je prv ič ves slo-

vanski svet do na jmanjšega narodiea. lnžiškil i Srbov, proiuatral 

kot jezikovna enota: v ospredje pa je bila postavljena česiit l j iva 

stara slovenščina, jezik slovanskih apostolov Konsiantina-Ciri la 

in Me I oda. kateri nam po večini lehko sbi/i kot historični repre-
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zentant še skupne prasiovanščine in brez kaierega bi hilo lutsc 

znanje o tej in o historičnem razvi tku posameznih slovanskih 

jez ikov silno revno in oteženo. Poudarit i pa j e neba , da sc prva 

dva zvezka o glasoslovju in obl ikoslovju po vnan j i ureditvi 

bistveno raz l ikujeta od ostalih dveh o sk ladnj i in debloslovju. 

Meti tem ko sledijo v- prvih dveh za osnovnim staroslovcnskim 

oddelkom orisi ostalih slovanskih jez ikov, in siccr po red ti: nove 

slovenščine, bolgarščine, srbščine (v 2. izd. gJasoslovja leta hS-9. 

srbščine in hrvaščine), mnloruščine. ruščine, češčinc, pol jščine icr 

gornje in doln je lužiščine. v /ud n j ih d vi* h delih, ka ier im ji1 šele 

predmet s k lad n ja ia tvorba besed, torej pravcato jez ikovno po-

mensko ustvar jan je . ni k l delitve. temveč se obravnava vse gra-

divo iz slovanskih jezikov skupno le poti vidikom dramatične 

analize, l o j e naj lepši doka?: bJizosti in enotnosti duševne struk-

ture slovanskih jez ikov |hj n j ih bistvu. Zato j e pri zaželjeni 

ecntripetalnosii slovanskih narodov in jeziko\ neba imeti oči 

uprte predvsem v n j ihov tako zelo sorodni sklad in n ikakor ne. 

io celo pozabl ja joč, oslanjati se v prvi vrsti na glasoslovne in 

obli kosi ovne razlike. 

Miklošičeva pr imer ja lna slovnica v celoti sc danes ni pre-

košena. 7. n j o j e Miklošič 11 vel slovanščino v splošno pr imer ja lno 

jezikoslovje, doma v slovanskem svetu pa j e silno vpl ival , kako v 

svoj čas Dobrovskw na slovnice posameznih slovanskih jez ikov, 

zlasti seveda tudi slovenske. Miklošičeva vel ika avtoriteta j e 

vi i sni Ja svoj pečat in na raz v i tek našega kn j i ževnega jezika, 

l o kaže jo posebno sledovi njegovega domačega vzhodnega na-

rečja v n jem, kar moremo, razume se, le odobravati . V delu na 

prvi pogled prevlada lakt ična stran, pa se zdi. <hi si a objektivnost 

in lakoničnost skoro pretirani. .\li pri b l i ž jem štud i ju se vidi 

preglednost in en dnh v- sestavu, sicer preprosta arhi tektonikn. 

toda po lno obvladanja snovi, pa bo delo še dolgo služi lo slavistu, 

če ne tol iko v pouk, pa kot vir, kar gotovo mnogo znaei. Delo v 

svojih glavnih potezah ostane, pravi tudi Vat rasla v Ob l a k (I. j , Z v. 

1891. 243.). a poljski slavist A. Brückner deli zgodovino slovan-

skega jezikoslovja na tri dobe: Dobrovskega, Miklošiča in no-

vejšo. Vredno je opozoriti na vel iko znanstveno skromnost, ki 

j o razodeva navedba grškega veka na koncu uvoda v debloslovje. 

katero je na j nazadn je izšlo, da človek, ko konča, tedaj pr ičenja . 

Pr imer ja lno slovnico dopo ln j u j e j o številne speeialnc razprave, 

n. pr. o t vori 1 vi osebnih in kra jevn ih imen. druge so j o priprav-

l ja le do novih izda j : posebno mesto zavzemajo še staroslovenske 

slovnice. Toda vsega tega ne morem tu posamezno navajat i , 
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m v no tako tudi ne podrobnosti o tem, kaj iti kako oboje skupno 

s pr imerja lno slovnico uči. Reči pa je splošno, posebno o dopol-

nju joč ih razpravah, da ima jo skoro vseskozi neki fundamentalen 

značaj, ker je \ nj ih zbrano vse doiedanje znanje o dotičnih 

pred metih in obilno gradivo i/. prvih virov. 

Poleg slovnice je Miklošič še danes nedosežen tudi koi leksiko-

gral. \ e I i k i dve njegovi deli sta na tem pol ju starosiovenski in 

slovanski etimološki slovar. Poskus praktičnega primerjalnega 

slovarja glavnih švsi slovanskih jezikov ni čisto njegov, V etimo-

loškem slovarju je nit razmeroma majhnem prostoru zbran ves 

najvažnejš i slo varni zaklad slovanskih jezikov, Zato se /lasti to 

delo, poleg nekih drugih kakor n. pr. staroslovenski slovar in pri-

merjalno debloslovje, š^ dandanes anastatično ponatiskuje. 

Kakor slovnico tako spreml jajo tudi slovarje monografije. Pri 

it-tu je Miklošič obrnil največjo pozornost n<i tu jke v slovanskih 

11i narobe slovanske elemente v sosednih tu j ih jezikih ter na ta 

način odprl globok vpogled v kul turno zgodovino mnogih narodov, 

ki ni zapisana v listinah in kronikah, ki pa se da razbrati iz 

jezika, le vrste razprave so o krščanskih terminih, tu jkah in o 

turških elementih v slovenščini in narobe slovanski elementi \ 

minuuščini , albanščini, novogrščini in madjarščiui, na podlagi 

katerih n, pr. sledi, d.i so Madjari prejeli i/raze /it večino 

prvoinih kulturnih pojmov od Slovanov, \ priznanje takega dela 

iiitt je znani roinanist IT. Schuelinrdt posvetil delo o slovansko-

nemških in slovansko -i ta I i janskih elementih (1884). 

Toda Miklošiča je ti> njegovo zanimanje vedlo še dalje, pa se 

jo poglobil v poreklo in jezik imenovanih narodov samih na sebi, 

tit ko da je s( varite! j rumunske in albanske filologije, a močen 

pokretnik v vedi o novogrščini in madjaršČini. Zasledujoč neko 

Kopitarjevo misel, je Miklošič, kakor je že bil v mnogem izvršilee 

idej svojega učitelja, na ta način pokazal, da imajo balkanski 

jeziki neke skupne črie, ki tvori jo tako rekoč svoj balkanski tip 

jezika, in da je jezike promatrati tedaj tudi pod vidikom geograf-

skih pasov in ne le gen etičnega sorodstva. Drugo je seveda vpra-

šanje. ali je bil stari traški element povzročitelj lega balkanskega 

tipa. po sebe izpreinemb v bolgarščini. 

\ zvezi z vsem tem pa je Miklošič našel še čas in možnosi, da 

je napisal veliko delo o ciganskih narečj ih v Evropi iti n j ih se-

litvah i7. prvotne domovine v Indi j i . Šestnajst tega se ličočih raz-

ptii\ /. R36 str. \ in 114- str. v vsebuje tudi polno slovnico in 

slovar ter Tekste teh narečij , Slavist najde v njih slovanske ele-

mente. /a splošno lingvistiko in etnologijo pa so klasično delo, 
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vzbuja joče občudo\ an j e nad premaganimi težavami in nad w 

obsegajočo učenostjo. Zato m* ni čudi l i , če je n. pr. germanist 

M id le o hoj nazval Miklošiča na j večjemu gramat ika stole l j a . 

Končno mi j e reči se neka j o nu j važnejš ih Miklošičevih teo-

r i jah . Dve. ki j u j c povzel po Kop i tar ju in po svoje samostojno 

in s i ja jno zagovarjal , sta se danes če preživeli . To sta njegovi 

hipotezi o panonski domovini stare slovenščine ier i> prvotnem 

razmer ju j ugos l ovansk i h nareči j . Njegovi vab l j iv i argument i /a 

prvo, kakor «pest» v imenu Budimpešla. nem. (Men. in romansko-

germanski krščanski termini > stari slovenščini i nI. ne vel ja jo. 

Prvo je J>ila bolgarska koloni ja , drago je prišlo v jez ik Cir i la in 

Metoda po rabi na Moravskem in v Panon i j i . 

Hipoteza o štirih slovenskih plemeniti, noriškem ali коготап-

skt in. panonskem, daeijskem in bolgarskem, med katero bi se hili 

neka j pozneje, šele početkom VII. sloletja. kol klin zaril i Srbi in 

Hrvat i , sloni predobesedno na povestvovanju bizantinskega liism-

rika carja Konslani ina Porphy rogeneta in j<j dandanes drugače 

rešlj iva. Dialektologi ja in zgodovina južnoslov anskih jezikov nas 

učita, da so tvorili j u ž n i Slovani prvotno neko b l i ž jo d ia lekt ično 

skup ino: i/ zgodovine pa vemo, da so se imenovali 110kdaj vsi s 

skupn im imenom Sloveni, a jez ik svoj so zvali s l o v e n j i Pač 

pn s i c i srbska in hrvaška država in s tem novo narodno-pleniensko 

raz l ikovanje nastali pozneje, bodisi da je državo ustanovila naj-

močnejše pleme, ali pa posebna tu ja druž ina . V takem zrn i slu ima 

tedaj Miklošič nekol iko prav. V takem zmislu pa Icliko pridrži 1110 

I ud i Miklošičev termin staroslovenskb /n jez ik C i r i l a in Meioda 

in n j ihov ih učencev. 

Ker je Miklošič deli l slovenska plemena, ji ' delil seveda tudi 

Hrvate in Srbe Ier j t: videl prve predvsem le \ Čakuvcil i . Da pa 

j c bili) zan j to le fi lološko vprašanje in nič drugega, dokazu je 

njegova, za znanstveno slovnico gotovo izredna pripomba \ 2. iz-
da j i glasoslovja: da se njegovo mnen je o različnosti hrvaškega 

i Fi srbskega jez ika ne sme smatrati koi poskus, kazali obema 

narodoma pota po lh ike : ka j t i oba. pravi. poi rebujetn drug dru-

gega, In danes smo les srečno tudi š<> mi Slovenci / n j ima skupa j 

združeni v eni skupni narodni državi . 

Dasi pa j e Miklošič \ navedenih hipotezah stal na sedaj za-

sitirejem stališču. moramo vendar lc poudar i l i zanimivo dejsivo. 

da tc hipoteze pn i v nič nc kvar i jo njegovega celokupnega dela. 

ker se taka hipoteza pravi lno zasnovanega kapitalnega dela ne-

posredno lc malo*tiče. izražena je prav za prav le bo l j zase ter 

zato tndi lehko brez škode zan j odpade. 
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^ nekem tretjem problemu acta še ti i »o povsem rešena. Nalogo 

sintakse je Miklošič po jmova l kot nauk o pomenu besednih vrst 

in obl ik, t ) s u n k u j e g'ovor Jo pri luezsubjek in ih . pa primeri so 

tudi v sLivkih. S ioni je Mik loš ič us t t iu i l poseben l ip sintakse, 

ki služi nekaterim še \ najnovejšem času za v/.or, n. pr. zadn j i 

nemški ziianslveni sintaksi pro I'. Behaghela. Ne more pa hni 

dvoma, da mora bil i tudi stavek km uik p iedmei filološke^a 

št ud i ja . 

\ vprašan ju siurosti glagolice in nepristnosti nekih staročeških 

spomenikov (Kral jed vorskega rokopisa i. dr.) je bil Miklošič 

mnenju . ki se j e pozneje po š tud i jah še drug ih dognalo do kra ja . 

Ostale nada l j n j e podrobnosti mora ni opustiti. 

Kotu-avam! Mislim, da sem dovol j orisal splošnočlovesko monu-

mental uosl Miklošičevega znanstvenega dela ter še vedno ri e pre-

via j a jočo korisi iega /л slovanske narode, ki j i m j<r v n jih kuhur-

neru razvitku ne le pol robno, goj i t i bistveni znak svoje narodne 

indt vidualnostL materin jez ik , iemvee morejo naha ja l i v onem 

delu eelo znanstveno oporo in m ig l j a j e / i i svojo vedno večjo iti 

o ž jo si injenost . Videli smo ittdi, kako j e prevevala Miklošiča 

prava l jubezen do lastnega rodu od mladih nog pa do starosti, 

/aro ne m o ie biti govora n njegovi dostojnosii. da se mu odkr i je 

spomenik. Narobe, le mi sami moramo bili ponosni, da j e to пач 

človek in da mu moremo na ta način izkazati svojo l jubezen in 

spoštovanje. Na jveč jemu dosedanjemu slovanskemu jezikoslovcu, 

našemu velikemu Miklošiču na veke S l a v a! 

Dr. Fr. Zbašnik / Ivan Cankar v pismih 

Tisti čas, ko se i ii Iii i urednik L jub i jati skeniu Zvonu . v letih 

od 1905. do 1909. torej, sem bi l s Cankar jem v doka j ž ivahnih 

pismenih stikih. Prav 10. da so se začela zadn j i čas ob jav l ja t i 

razna n jegova pisma, me j e vzpodbudi lo , da sein zvršil. kar sem 

7.v dolgo nameraval : potrudi l sem se v podstrešje in pr ivlekel tam 

i/ prahu in strešnih odpadkov različna pisma in dopisnice na d itn, 

ki sem jih bil dal zaradi poman j kan j a prostora pred dvajset imi 

leti prenesti gori. Neverjetno, ko l iko j e bilo tega blag'a i/ ome-

njene dobe! Reduciral sem ga nekako na eno desetinko, a vendar 

ga j e še tibilo. Mogoče, da pregledam vse 10 se kda j natančneje, 

zda j mi j e šlo pred vsem za to, da odberem, kur j e Cankar jevega . 

Da s i se je tekom let bržčas mars ika j izgubilo, se je vendar od 

Cankar j a ohrani lo še dopisnic in 40 pisem.»Razglednic ni ne 

štejem. 
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